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- side  him-self ! Ah, who will hLelp? Where can I fly?
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v Dra - go! An - ge- lo! Does no . . . one hear!?
Dra - go! An - ge-lo! Hiore  Nie - - mand mich ?
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does no  one hear ? He is be - side him-self—
hirt  Nie - mand  mich ? Es  fallt  ihn  Wahn - sinn an—
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(0] when . . wilt thou re - turn, my Sieg - - - fried, my
" o Sieg - - fried, mein Ge-mahl, wann  kehrst . . . . . du
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sweet - estbride, thou lov'st me, sweet - estbride.
kol - de Braut, du  liebst mich,hol -  deBraut.
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wie - der! 0O  mein Ge-mahl!
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Name him not, name him not, His name is Death! his name is
Nenn thn  wicht,nenn’ ihn  micht, sein Nam' ist Tod! sein Nam' ist
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wann kehrst  du wie - der! All - mécht’ - - ger, Gott, all -
rushing towards her. s
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Death ! Mine . . art  thou! mine art thou!
Tod! Mein . . bist  du! mein bist  du!
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These arms shall hold thee fast In  long em -
In mei - ne Ar - me, Weib/ An  mer - me
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(Standing before him with a threatening gesture.)
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No. 10. Duer. — NOW HLAVEN BE PRAIS’D
—  Moderato. Drago.
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S—5-C ' | e
Now Heav'n beprms’d, at last I've
Dem Him-mel Dank, dass — ich  Euch
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Gono (disengaging himself from him.)
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Dra - go, an - o-ther time ! Prayleave me
Dra - go, ein  an-der-mal,lass jetzt  mich
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found you, Thro’all the cas - tle have I search’d!
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Nay, come with me, theknaves be - low . . re-fuse to do my bid - ding.
Thr miisst mit mir! die Bu - ben un - ten ver-weig - ern mir Ge-hor - sam.
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Treat them\Vlthforce,’msnaughtto me! Me per-chance? Let . .
Zwing'  sie da-zu,was kimmert's mich! b Mich viel-leicht? Lass..
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(With more attention.)
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Ha! wha,t say they then? Yet speak!
Was denn sag - ten sie? Sprich nur!
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la - dy. Lies I'would not re- peat, so black are they— They
- schimp-fen. Kawm mag ich's nacherzihl'n, das Schandlichste— Sie
7 r— — [ - ";I —— i —IN U S ——
r y—fr'ﬂ — e ’ —-f—L—'—j%—ﬁj,,,ff“:LI:d:ﬁ{t*
N ‘ . . —t —t—
P i b S A A -
[(_ -2 - )()— f iﬁ = ! ) I a ‘." ol ; ﬁ LIS I .7$—‘ 2 \“ =
== Efa e B e
- [ Sy =-——— i H N
I # 'l_ o ————— #{

. -
P ] e e PR . @ e o 4 FO -

Vi@ 1 i @ L f el ! e a—. Tt T
@) o S _— - - L1 |7 - 1 = — I
B e - - i L —— — i I I

r—V IL I i | 1

talk of that young chap - lain Who by Hi - du - phus hi - ther Waslate - ly sent ;
sa-gen:mit dem  jun - gen Kap-lan, den jingst Hi - dul - fus hie-her ge - sandt, o
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( Whispering mysteriously to Golo.)
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dear -  er, they say, To her heart than  Sieg - fried Well might know—thte foul - mouth’d

stind’ sie ver - trau - ter, als es  Graf  Siey - fried wis - sen dirf - te, denkt, die

g ! rg I"'_,_' | Il TN !

7 A I ] o ] 1 T
b 1 : 2P ; ,\ - H = b—ilt-‘;
g}_:—:jm—we—o‘;jbjp— ~a F —O*—p—s,qﬂ—.'—{:'—~

2 e 2 A F*—Ij '~| #Iw-- | T 7

) bl’ ,-.: i ‘ ! i T : I
Lyt . = = — P ‘ —
Spere o ‘;—fﬁ%PA e =

< -&- -d— . j« - L & Pe-

Schumann- “ Genoveva.”--Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.



75

7 (With a sudden thought). —. ‘ f P = N
R e it
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v Dra - - go, the ras-cals speak the truth ! Still

b Dra - - go, die Schur-ken sprachen  woahr! Ich
- (startled.) @
i Ml | ]
S . — — e
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ras - cals! Sir Go - lo!
Schur - lken! Herr Go - lo!

i 7
more I know—
weiss noch mehr— b Die - se Nucht noch hat sie ihn her be -
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1 cannot think it,The no - ble la - dy!—
Ichkanisnicht glaw - ben, die ed - le  Grd - fini—

pres - ence— Ay, ay, that Sieg-fried may nev - er
- schie - den— Ja, ja,  zu be - ten, dass Graf
— — —P— —P £ Ld T = S—
et ———— =
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With him to pray, tis but right—
mit  ihm 2w be - ten,
1

viel-levchi— —
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Y more re - turn, . . . is the prayer they of - fer— Canst thou not
Sicg-fried mie . . . . wie-der keh - ren mé - ge— hast Aw - gen
D T — 4‘1& ﬁhﬂ’ o7 hL —
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Nay, ’tis not thus—
Nie  gloub’ ich das—

Schumann—* Genoveva.” —Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition,



76

— — =
7 I T N— i — T T T
Y — = e 5gs - — > T - ]
H- i I I & VS et ) d b I I o | - I
.-\/V 1 - | 1. 177 1 1 |
see ! Why,use  thine eyes, the truth dis - cov - er.
Du? Du kannst  ja selost  dich @ - ber - zeu- gen.
—febe: o o I — —
< ! { - D ! B I .
%,L_fz;u [V I ] P H —- | . P22 I 1 i i
=} i o — I 1= i (4 I 7
What wouldst thou say ? I'd tear  myeyes out, saw theysuch
Wiemeint  IThr das? Ich riss  mein dug’ aus, milsst’ es die
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v The proof is here at hand, See, here’sa  corn - er just out of sight; to
Wokl - an die Prob’ ist leicht Hier in der Ni-sche kann un - ge - seh’n dem
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deed of shame.

Schand-that seh’n. ..
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watch  the lov -ing  cou - ple Tl hide there-in— I’ll hxde there-in.
Lie - bes-paar man laus- chen ich  schlipf® hin-ein— ich schliipf’ hin - ein.
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o — e ——— i 71—  — —
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"Twere bet - ter I shoulddo it For
Um  th - rer Un - schuld wil - len mdécht’

- (Golo looks as if he intended to enter.)
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v \\ ilt thou not see, be- Tieve then!

So glawb’, wenn Du nicht seh’n willst.’/\ (D?"CLJO ’Lol(ls him back.)

(deliberating.) o N o
CHN _NCH— S R— I - I - oo 2 S - A s—
St == = e e f
her  fair name,yet no— Il with-in, Dbutstay thou  there with-out the
sel - berich’s, doch nein— lasst  mich, und passt Thr  draw- ssen an der
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Then
So
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door! And if to-mor-row I  as - sure thee That the tale was but a fraud - ful lie?
Thiir! Doch wenn  ich Euch nun mor-gen frik be-schwi - ren kann,dass ol - les Lug und Trug!

the ras - cal,

call  thou me Then call  thou me the ras - cal!
heiss’ mich selbst  den Schur-ken, s0 heiss’ mich selbst  den Schurk-en !
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Then now  in God, then now in God I trust, .
So demn  mit Gott, so denn mit Gott! Zu Tag .

(Golo hides Drago in the sleeping chamber and is about to go.)

e, stringendo.
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. the truth He will dis - cov - er!
. wird er  die Wahr - heit bring - en! /—‘\
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I watcl’d at the door— heard all
Ichlauscht’ an der Thiir— wetss al - les
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With Ge - no-ve - va thou wert o - ver-warm !
mit  Ge - mo-ve - va wart zw  hef - tig Thr!
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And didst thou hear thename  she
Und hir - test Du, wie sie mich
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Is thine the blame then?
Ist’s  dei - ne Schuld denn ?
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gave me? Help thou my ven-geance !
nann - te? Hilf  mir mich rich-en !
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Now hear ! I go to Stras -burg, Andthere Tll cause  the Count to
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tar - ry— He lies there wound - ed A let-ter
hal - ten, Er liegt ver-wun -  det da— ich fing ein
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o Ah, couldst thou thus !'—
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from the Count - ess do I bear ; Well know . . I to com -
Schrei - ben an  die Qri - fin auf,— manch’ Trink B lein  weiss ich

T T (4
- pound my po-tions, One I’ll choose . . thatswift- Iy from his pain~ Will set him free,
2 be-rei - ten, auch fiir  ihn, .o das soll wvon set - men Lei - denihn be -fresm, . .
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'md thee from lum-
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and thee from him—

Mich schiit - telt  Fie - ber frost— back, but is perceived by
goes off with Golo.)

. . und dich wvon thm, und Dich wvon ithm—
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With fe - ver's chill T shake— (Genoveva looks in at the door ; she quickly drows

Margaret, who then

Schumann—* Genoveva."—Novello, Ewer and Co.s Octavo Edition,




80

r/n (as they go.) . dtm
17
= e _ﬁgg:ﬁFEEﬁiizq::ﬂ 4—4j:£:1£§
P:_L_ " P — T"“ —
(}ome,’ wait thou where yet they re - vel! Dra go as lov - er, the thoughtis com-ic!
Komm m die Ge-sin - de-stu- be! Dra-go, als  Buh - le, et das wird lw- stig!

- T T })ﬁl } ‘ NI - N {
Ot — :%’HPTP—#FL%——%* Ferie=—=

(Genowm enters by the other door ; hearing the two no more, she hastens to the door, which she bolts.)
Poco pit animato.

—2- I T I — T |
5 o i - ] ~ I - - -
¢ | | | B
5f P Poco pii, animato. f——_-|—\'\ ;T ) | o 17 N Sl N
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? ’ > ?_ i v [ v | ~—"1 I~ |~
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i - —__—* L —* I r s > 1 : : () i
'F’ ]}'6- —IU Pr— l | i
5 GPNOVEVA (standing af the window). N
é&_fﬁf~_ I - : S — = '—i : o I
oy — I E— I  — 1 o S N ) P e —
-7 1 L — i o L A——
There creep they on their Zt;eal-thy way,
—_—— e —— Dort schlei-chen i-ber'n Hof sie sacht,
— | _il_ .. —é -i' N N\ fp —_———

A | - - —~ o BV : —— |
e e e e
Y, PR f -— A e ——— F % e

N o 2 S cr r \
— £ J m=— pr~—i I — | —_—
| %" - =- Ll |-o-° - o o
—o—"—% 34,2 e e B ey
e =1 | == =
T ' ‘ T = 9‘5» - lr o
!

—
0 ! N
—— S—— re— I P — ——— — = N
z%';i- e e e S — : 1 ~
v

| S A S—_— —1  ——
All  wolf - like, asfromprey re - turn -ing ! An un - known
wie Wil - fe, die vom Raw - be  kom - ‘men ! ! Mir st s0

g—5 T | NT5 y — T — b
— — 1 > —r — - = 3
e | = 3
ANV T I 11 ! I 1 { 1
= ter - ToOr fils my bo - som.

ban - ge, so  be-klom - men. A —_—
T | ~ ,, B [ S —
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No. 11. Ar.—« 0 THOU, WHOSE EVER WATCHFUL CARE.”

GENOVEVA.
AL Adagw . . ..
ey e T NN . eﬁ* —r o o
D4 ———— */—‘4—- I }:7 _ ! = V-
v O  Thou, whoseev - er watch-ful care All we, l‘hycrea tures, share, A - gain  thisnight O
o de, der i -ber Al-le wacht,der Al - leswohkl ge - macht, be -wahr’, o Herr,auch
Adagio. &=80. —_— —— f
v~ ! | ;
- = =

- f —N T A — -  ——
e R e .i; —f
: L 1 } -
v hear my prayer, Pro-tect Thy faith - ful peo - plet This frame /and’ i - rit
die - se Nacht die Gu - tenund die From -men! In dei - - nmen Wil-len

—t
o : d{ i
I ; 7 A —_

do I now com - mend... to  Thee! O look with mer - - ‘gy én
leg’ ichnun 80 Seel . .. wie  Leib O hab Er - bar - - men mit

me ! IfwithharshwordsI  raild On him, who trai - tor-like, My hon - our then as -
mir, undwennich michver - gass, weil sich ein Bub’  an mir und me: - ner Ekr’ ver -
/”'H
]
o { | v J 7
T Lﬁ'—»—= he—
P 5 . e i 1
v cres L
= =[] a5 e
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*
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me, for no 0 - ther way To res - cue me I
da mirzu  mei - ner Wehr  kein an - dre Waf-fe
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knew 0 Lord, who contrite pray’r dost heed, Protect me in this hour of
blied 0 Herr, der gern ver-zeiht, be - schir - memich n meinem gro -  Ssen
- -
z .

W 17 et I 3 H H & | + H
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Fal

—p—H 1
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need ! Come, Sleep, mythcughtsof grief  to still of grief .o to
Leid ! ol Und du, der al - le Schmer - zenstillt, komm/, st - - sser
olce. —_ T —
A e — P BN N S I —
G s = teede el
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4 still, And  all my thoughts with muwfrled fill, Let my poorheart for-get its woes, Andon his

Schlaf, bring Sieg - fried's Bild im Traw - me mir, vom tie - fen Weh,das micher - fullt,  an sei - nem

1]

T ————— ‘ E— 1 — S E——— —— I
ﬁb—‘J . -—i—e——f1 o N T | t
v bo - som find re-pose, and on his bo - som find . . Te- pose.

Her - zen aus - zu-rul’n, an sei-nem Her - zem  aus -  zu-rub'n
=
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(Midnight chimes. Nine strokes are heard during the music ; three during
— — ; ~ the pause between the end of this number and the Finale. N
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i Py =
P P huatiN | I |
e ——_ —
\?j"."-"/
o7 B ba ! e
: “—TQ'VJ'_;%% : S
- = A\

Schumann—* Genoveva.’—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition,



No. 12. Fovave.—«HUSH, HUSH, HUSH, OPEN THERE!”

Molto vivace., ‘| = 160. \

i
— =

— . -
= e e s D
Prawo. Pp g /#.-

CuoRrUS OF SERVING-MEN AND WoMEN (behind the scenes).

— SoprANO. ?C‘IP -

P — ! - = L e
| TN | T [ hy i

ANV 1 — 4 lV' d = Z ; | I

Hush, hush, hush,  o-pen there !
Sacht, sacht, sacht, oauf-gemacht

A =

50 = = e e e e e E
(- = e e e e —
o = g e g =

Hush, hush, hush, o - pen there, hush, hush, o-pen there !
Sacht, sacht, sacht, oauf - ge-macht, sacht,sacht, ouf-gemacht !
TENOR. PP N

n_L —
; .
bt = = e S men L e T
——— e | = —_—
e ‘
9 " A 7 } |

| 4
Hush, hush, hush, o - pen there, hush, hush, o-pen there !
Sacht, sacht, sucht, auf - ge-macht,sacht, sacht, auf-gemacht!

Bass. —

ST PP —_—_—* | p S S S S A < ——
e e T ————F el e————F
Hush, hush, hush, 0 - pen there! hush, hush, hush,  o-pen there !
Sacht,sacht, sacht, ouf - ge-macht! sacht, sacht, sacht, oauf-gemacht !
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’ﬁaﬁ%—# EE ==
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’ . . . =

e S et B s | L‘:lilE
S —
¢ . . ~.
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(Margaret opens the door, and the chorus of men and women rush in, headed by Balthasar, Caspar and Angelo ; they
bear lanterns, hatchets, pikes, &c. Margaret quickly retires.)

—Qw

O—ly—O kg, T

=4 PP T T —=

=3 3 2P ]
3 i S fda

» —

It =5 2 ik
3 eSS

3
Schumann-—* Genoveva."—Novello, Ewer aud Co.'s Octavo Edition.—(83.)



84

s

0 In

5 - I - I - T
v r I' 1 =
o/ I [

Vo TR
e - = - s S S af
Ay 1 I P R — — — E—

Lest he es-cape, we must take
. Dass er uns nicht entschlivpft,habt
ra : | - EESS S o
.'_.L/[L | I ’ =ﬁ '—‘—ﬁ:':
Lest he es-cape, we must take
Dass er uns nicht entschliipft, habt
N N\ ~— g
AR T N— ™ NN I
\/"P'L = — e T —eo——F = = E
1 T "/ I \ |
Lest he es-cape, we must take care,
Dass er uns nichtentschlippft,habt Acht,
N T e t—
| SN+ ' !
[ —— — _F::.
ere s S 558 ST g T o
pp - € - . _— o+ PP
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v Lest he es - cape, we must take care,

A Dass er uns nicht entschliipft, habt Acht! -
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G e o o # * 2 o @ ® - = P "o Pa — J o—
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i care, lest he es - cape, we must take care lest he es - cape, we must take
p ) pe, ,
. Acht, dass er  uns mc\ht entschliipft,habt 4chi, dass er uns nicht entschliipft,habt

1 A S, G, G, “G— Y L NS, N Y S T T

e .., e = - | = =
s . a— } ! E
care, lest he es-cape, we must take care,
) Pe, 5
Acht, dass er uns m:ht entschliipft,habt .ékcht,
i e e e s = r
S N S S A A —_S—_S— A I I I
717 j L 4 d [ | |
lest he es-cape, we must take care,
dass er uns nicht entschliupft habt 4chi,
o

T

T
| ] ™~
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hush !
Sacht!

I
- ]I (7] -
[

il

T

I
hush !
Sacht !
7z \ P—_ P pr— ,
o) - I = B S P~ — fud r =3 =
o | i 1;’ i —r—t !
lest he es-cape, we must take  care!
dass er wuns nicht entschliipft,habt Acht! >’-/\
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Ped. iz . Perd.®
Schumann—¢ Genoveva.'— Novello, Ewer and Co.'z Octavo Edition.



s
N—la . N\ N
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lest he es - cape, we must take care, lest he es-cape, we must take
dass er uns nicht entschliipft, habt  Acht, dass er wns nicht entschliipft, habt
Fa W M
4 —_ Tt E“Amim’:
-1y - —— f M h S
%Iﬁ - - i ﬂ"—i+ - -
hush ! lest he es-cape, we must take
sacht ! dass er wunsmnicht entschliipft, habt
N N\
S S— - = — YN NN N
-Dp— = e S A ca— ——.—
| | 1 L —
o :
hush ! lest he es-cape, we must take
sacht ! dass er unsnicht entschliipft, habt
7w — — 1:,, b — —
=, F— S =t
hush ! lest he es-cape, we must take
sacht ! dass er wuns nicht entschliipft, habt

BALTHASAR (softly).

— _’_' - __l._ _’7'
7T y = — - B S S pR—— - r
S —— # — T, w1
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The room is thi- ther, well-watch’d  the
Dort ist das  Zim-mer, wum-stellt die
P ] —] et
i | =] = - - - I 1
! — I L Ll
- s
care ! Noes -
Acht ! LBrent -
Al — PP
—7 f‘ 7 i —= “: — ————————————— = =3 -
:J\")g L . - i I S—
care ! Noes -
Acht! Elr ent -
h— T T T PP
e - = et
T I I 7 R -
o A
care ! Noes -
Acht! Brent -
NI — - T . 77}71
N [7 L r‘ -— |; I e : o 1 ]
1}‘/‘ 04 ‘I ] il 1
care ! Noes -
Acht ! Erent -
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P i - | e =
T
door, well  wateh’d the door,
Thivr, um - stellt die Thiir,
Ly ! I N1
Do —T= = — 1= - s—
P - | — I b —® o ——+
AV ! ] : I | — I
'Y - o
- cape for him, of that be sure,
- schliipft uns nicht, wir stehn da- fiir,
,IB | I T ST L
M O =] | = I [ [ T I
P I — — : o o v —» : =
</ ) .- o
- cape for him, Of that be sure,
- schlipft uns nicht, wir stehn da- fiir,
oy n T — T
i C— = — = » o —p £ +
1 ! | - 73 |
o/ - o T T /i
- cape for him, Of that be sure,
- schlupft uns nicht, wir stehn da- fir,
3 x‘ !\ — 3 - =] — - — - =
p_b_i-_—m 1 | T T [ - - I
—— I = 1 !
- cape for him, of that be sure,
- schlipft uns nicht, wir stehn da- fiir,

s
by il * o hy £ £
i h —2 ! — ' i ] T
ot ;i ; = - = !
v_ 1z I 1 -
The  light is  out, Two voi - ces
Das  Licht ver -lisch, ich hor Ge -
s WY Iy
e - F= : —— = = f
iuﬁ P — f l" 1:.: —| JI? I =
Hush,  hush, be  still,
Nur stib - le,  still,
i
7 T ‘ .~ T
= = - - ;
o I hued i = I % i
Hush,  hush, be  still,
Nur stil - le,  still,
p—=p T w | T
{gE = " S - i
) i 2 L 1t ® -
Hush, hush, be  still,
Nur stil - le,  still,
ih - —J—=  — - — & ] > = = __P
| ] ! T i |
\J Ay I " — I
Hush, hush, be  still,
Nur stil - le,  still,
N
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- ‘ RSN £
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GENOVEVA (from her chamber).

Schumann—* Genoveva.”--Novello, Exwer and Co.'s Octavo Edition,

)b ‘ S— - 5

G2 = { = F= e 0ot
Y Who's there? who-e’er it

. Wer kommt? wer es auch

P e ‘ i

E ! r ) r ] T T — —] -

AZETIN # S| I . L | - ] - |

Pp— : — — = l — £

sure - ly speak  with - in—

- flu - ster wie von Zwet n—

s I i A T T P i T

r— | — T = - [ - " e P -
G e e —fhe— | E— =
< With - in, with - in! Hush,
Dringt ein, dringt  ein, Still,
0 L n.
e I T N i T — T — ¥ T — _'_
=== —che=— == E
< With - in, with - Tin | Hish,
Dringt ein, dringt ein, Still,

b = > P o | o I  — —
I ey = = e e — F—— [
X I I 4 1 L I het =
o/ With - in, with - in! Hush,

Dringt ein, dringt  ein, %;ll
)y I 2 SR T T - T T
s i i Y E B i
With - in, with - in! Hush,
Dringt ein, dringt  ein, Still,
o
—_— e T S
e :%{&lg =J,:lu‘L E— ,;A“!_
- 2T —— 7 —R—— e ; I
H l
———
—_— b/ ——— p
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2 | N~ > mw I
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(Coming out of her room.) I’
i : =—F
) Y I Py = - - i

; el =t

v be, a-way! What seek ye here? Whon;?
D curiick ! ?
ser,  zuriick ! Was sucht Ihr hier: (embarms‘se ) . Wen ?

P ————————| T T i J—— r
I} b - | - [ - | = I } H 1 - 1.
~>b i I I e e— t

We seek for—
Wir  suchen—

2 :L T T T T T
N e e R e e ——— = —r

74 \ co— V17, |, I I T
</ ! L4 4

hush, hush, howwell we've caught them !
still,  stidl s sie sind ge - fan-gen!

Ol \

e e e e — = i - ———F
ANV . - i A i i i f I I
o . e o o [

hush, hush, howwellwe’vecaughtthem !

still, still, sie sind ge - fan -~ gen !

2—b o — T T -
Grr— P~ s gt - = = |
‘J hish  hush, how welt we've caught them !

stzli smll, ste sind  ge - fan-gen!

e — = = Demaene- —— ; - : - —————F

— — -0 —0—F o —

S ’ ! 1 : : =
hush,  hush, howwellwe'vecaughtthem !
still, still, sie sind ge - fan gen!
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P ) P ! I >
= e i S— e — e o T T -
e = —
- A L 1— . — LA A— I -

Sir Go - lo, Per-mit  us in your sleep-ing cham-ber now to
Herrn Go - lo, Erlaubt, dass selbst  wir su - chen in Eu - rem Schlaf- ge -

GENOVEVA (indignantly).

NN L B ) ~ .
u; . - T yi —_ N
%5 e e j——*ﬂlj—ih" T — = e — e — ihili_**E
| 5 A"

I I i
| I
In my sleep- ing cham - ber? Who en - ters there will
mei - nem Schiaf - ge-mach ? Wer ein - tritt, ist  des
O - | - = — T
%b o : F — 1 — =
1 — — =
e =
She turns pale,
Sie er-bleicht!
e o =
: - rori 1 4‘}:
Ste turns pale,
Sie er-bleicht !
Ee= v — _—
1 P o — !
She turns pale,
Sie er-bleicht 1
—= e - —————F
| ) P - . I
I — i I

Sl turns pale,
Sie er-bleicht!

HT
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4 die Whenonce “your lord returns!
To-des, kommt Kuer Herr zuriick !
mockingly.) -
geting y.’ be ,* o » oo o _ Do . *
DI | I ] = | ] : T [ Iz Lr L I H |
e - I =] ! \ | L L | I LA 4 A I [ L |
SNy "Ly | I 7 f | 1 |- ! I
v_{r | | | I - |
A - far the waryet keeps him, Forhimwhoholds his place we're
o Der ist  moch weit im  Fel - de, wir su-chen sei - men Stell - ver -
»L~~ I - — — ] - I
. ;,_MA_‘_,_FQ_ - i i : . 5—1 i i _t‘
v —
v Quick, get Wlth in! get within !
schnell,  dringet ein! dringet ein !
e : - e = F
[ ! . = ] _(—‘ - - ! . f !
G —— < e E
< Quick, get with-in ! get within !
schnell,  dringet ein! dringetein !
b ] i T T T
e e ! = e = T
AN | S | v ’." - 1 -
o Quick, get with-in! get within!!
schnrell,  dringet ein! dringet ein !
: . p e o ‘P P i . .
AR i e = = { e |- —5 = | = I
‘ === | & = E
Quick,  get with-in! get within !
schnell,  dringet ein! dringet ein !

«3.

aPnks

(entreatingly.)
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e e . NS F
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Name you Sir Go-lo thus, he is  not here, now go, I prayyou!
Nennt Lhr Herrn Go-lo  so, er ist micht hier, geht fort, ich bitt’ Huch ! cres.
= : : ‘ e
_— - | - Rt
seek - ing! Shebravesus out, yet
- tre - ter! die bristet sich und
Ol o CTES.
o) I = 7 - - NN
e =
get  within ! Shebravesusout, yet
drin - get ein ! die briistet sich und
2 V) cres.
7 A —— — T I — ~ s
G — - | = e
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geb  within ! Shebraves us out, yet
drin - get ein ! die briistet sich und
A N CTCS.
e —— - | = N
2p > = | | =
v get  within ! She brave% us out, yet
d];m f]p'f -62-” die briistet sich und
_ -t e £res.
T - | - e
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get  within! She bravesus out, yet
sdrmg- get ein ! die briistet sichund
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Heaven, shield  me from these
" - Herr, schiitz’  wvor Frech - heit
! s = ~ N
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pi - tycraves,Seek then, seek then, we sure - ly must find him !
bit- tet auch, sucht nur, sucht nur, wir miis - sen ihn Jfin - den!
Fe NN NN f, == ~

N7 h, —® ~ re i n n —
éﬁm_p ~ = 1~ 5*‘4!——#;::;E]L_L—f - 1 E
3 (— gl [ —— ki [ 1 —
pi - ty craves,Seek then, seek then, we sure - ly must find him !
bit- tet auch, sucht nur, sucht nwr, wir mis - sen ihn  fin - den!
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pi - tycraves,Seek then, seek then, we sure - ly must find him!
bit - tet auch, sucht nur, sucht nur, wir mis - sen shn  fin - den!/
[N R > == —
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1 i
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pi- tycraves,Seek then, seek then, we sure - Iy must find him!
bit- tet auch, sucht nur, sucht nur, wir miis - sen ihn fin - den!
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pi - tycraves,Seek then, seek then, we sure - ly must find him !
bit-tet auch, sucht nur, sucht nur, wir miis - sen ihn Aﬁn - den!
N | | o | ! P — e : - P
F— T (—— S e S B S 1 B — S—
gﬁm i e T O P ey |
R RS e SN
f = = = hi == P \./ —_— =
| ! . ! , s———

o N " T e T L T
& ———ba 5, = — 1 — B = Dl -
,&/V %7 j i r ]+ 7. 'L 1 - “‘[LL:; ﬁL ]I:

Pe pe & t[i' -

—/n N (turning to the Chorus.)
Y — T o> N i 7o  E— ‘5—17_‘————
i — = LL e —— — ‘F "‘LL I ‘?“A‘“—__E
,bz _— SN . 4. ~

men ! 0y 20! Heaven  shield mefromthesemen !

mach ! Qeht, geht ! Herr, schiitz’ vor Frechheitmich !

Pe » i
&2 —_—-
L E— ‘ B S N— i S ———— " R ———

we sure - ly must find him,
wir miis - sen thn fin- den,
Po . N :

Ly L\
T il he ] & . I I - N N
éﬁ —— 7 ‘- ™ I - - — - [ i NN
T = e —e = —
-F i i i - — I — S— A
we sure - ly must find him, we  sure - ly must
wir mis - sen thn  fin - den, wir miis - sen thn
O—1lo Py . -
A ——— N, -~
‘ E— 1 o——_ _1* ] S S ——————————
u L - j:
we sure - ly must find him,
wir mils - sen thn fin-den,
L Py . AN +
e " S~ e s — — *‘CﬁjPLTA‘E
| 1 T ¥ 1T i . 1 - ; ! e — |
I - P T 1 1 j [ -
v we sure - ly must find him, we sure - ly must
wir mis - sen thn fin - den, wir mils - sen thn
e . 1
& n bl ‘} = T i ) ‘I i i - - ’; = ,,,.,,,v‘l:
=5 i P — — . '

we sure - ly must find hiln,
wir miis - sen thn  fin- den,
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Vo Y - =

> = ! - | = 2 . F

e —— ] - I { - ut 1
vz I I 1 1 ! v o
Go, go! Shield  me, 0
(Jehi‘ geht/ Herr,  schiitz, von
sfy AN

D ——— ™~ ‘ F=5= s Bt s ey e S—

ey S —— ==

A P A | I

we sure - ly must ﬁnd hlm, sure - lymust find him,
wir miis- sen shn  fin - den, miis - sen thn  fin - den,

P, ! ! T— T f T . T T
@ 5 bA_,d;“A‘* - = ! — SN —= = = i
A I P m— v 7 - ® Ve o @ @ 1 I

find him, we sure - ly must find him, sure- l"]y must find him,
Jin - den, wir mils-sen thn  fin -den, miis- sen thn  fin - den,
s = = — 1 £
i =] H L, - -
el H—— ~ ; e | T I T
o ' i —— : :
& . _@- K4 -
we sure - ly must find him, we sure - Iy must find him,
wir mils- sen ihn  fin - den, wir miis- sen thn fin - den,
0 o 1 | - 1
P — — i = S — e < —- f - E
g —=— | ™ ——” 7”2 e I =
</ find him, we  sure-ly must find him,
Jin - den, wir  miis- sen thn  fin - den,

o : pm—rm— L - T - T 4 NoST— T s
g — e @ & = f == —= =
i 1 A R I — oe———

we sure -ly must find him, sure ly must find him,
wir mis-sen thn _ fin - den, miis - sen thn  fin - den,
| /"~
3 0.
) 2 e \ s

2 0 = J\l ﬁ T —— i T =
2l - 1 I . S i y—— I

s 104 = I I e N O & i I -

I | o L I 1] ‘\ e . & I | Y

[ v T g =~ 7 qu'*_ o

of p ry
'aE \ o3 e o é T E2 p } T (o
AT > f——tt:F‘*: — [ —— I : A S I
o i e —— i - — - t
o i - L
——

b —» N T T ] —F N . : =

S — - I | CH— -
@ryﬁ“b j e e e e B e | . E— | =
</
Hea - ven, help ! Hea - ven, send me help !
Frech - heit mich, schiitz’ vor  Frech - heit mich/
= .' = = = ——F
: : o : :
R e— T — ; ; —es—+
we  sure - ly must find him, we
wir  mis - ) - 0
sen thn fin - den, cres. wir

0 lo 1 N N 1 !

L I | - g NN | |- I
5 M — — - [ =3 | Wil : i ; ;

2P — F i = ; = W—’—IF
(% Do

we sure - ly must find him,
wir miis - sen thn fin - den,
I 1
o —— | S F— ! —— E
¥ oo S — B, S | —= - rJ— it = -
I Fo o @& & I Yy o | & I (i
» . -&- .
we sure - ly must find him, we sure - lymust find him,
wir  mils - sen thn  fin - den, wir mils - sen thn fin - den,
2h i T Y — T T £res Ld
G e e | = e — et
[ I & [P 7
o/
we sure - ly must find him, we sure - ly must
wir  miis - sen thn  fin - den, wir  miis - sen ihn
i e — = ' —
T e e = = —
vy r P - | 1 bt
we sure - ly must find him, we
wir  mdais - sen thn  fin - den, wir
_b_*,_? | fre—— > - L '_—_f_j : — Y, |
%Hz—ﬁ-‘l%—ij e T s e — | FE
e o & i e o E“é  — ‘
- i -
- ‘__/ ~—— [ '
cres. @
\ ! ! 0 . . - T
N | o1 P I — J V ~ g T
L =) i A S . H : 1 e—————F—
> & [l
= sSs=ese.s =+
C - [~ (o . -
\;9 ® ﬁ el ’ i ?‘
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s, — = T e I = e =
6 == o e } =t
o I I i
2o, keep back! co, keep
£ Weicht zu ~ rick, weicht -
o J .
7N S P~ _S—" S— —7 I 4 o A—— T T £ '—_F_
i 2 : e = Soe— : -

1% LA di— T —® —7 - 0l 1 t=
sure - lymustfind him, we  sure - ly must find him, we sure - ly must
miis - senthn  jfin - den, wir niis - senithn  fin - den, wir miis - sen ihn

Q—h s , = o - . o = =
e e i - —1 e e T e i —F
18 i) — Tt — — =
we sure - ly must find him, we sure - ly must find him,
wir mils - sen thn  fin - den, wir  mils - sen thn fn B den,
F—b A — = T =P T =
, : = el — c — 4
e S— Z .
G2 =t r ; S
we sure - ly must find him, we sure - ly must find him,
wir mils - sen thn  fin - den, wir mds - sen thn  fin - den,
Yo WL A .f >Q >,5;
- Pe—eo— _— — T ‘9’*“'—.’:\*“" — i O B S — f -
P '**  — 17 I — I i 'V_V*I
AN T
find him, we sure - ly must fmd him, we sure - Iy must
Jin - den, wir wis - sen thn  fin - den, wir mis - sen hn
s ____p‘f — ? {f g . .
T@ﬁ;{ ] — = S i S— = = = e — e

b ——— I ® ]  — —
sure - ly must find him, we sure - ly must find him, we sure - ly must
miis - sen thn fin - den, wir mis - sen thn fin - den, wir miis - sen ihn

l n ! Y ! 5
" p — L | S—
e Z = EEe
= I | I |

. 2]

i § B 8 882 B

e e e e e S et B
5 —li ‘ — ! : ‘ ‘ — ‘ =

T
) |
I — — I =] = — 1
i [} t u— I i
-o- (Golo, drawn on by
V__}L—’ — ———} - ] - —— - —[=
: —— —— —F
i - =
e back !
- riick! Vi
bo.. - h’ h?'. e QCL e T
O T+ /- + = T — L T
& Sie—= = | L
find him, Get  with - in, get  with-in! . . . . .
Jin - den, drin - get ein, drin - get ein. . . . . .
Nl . . —
B A S— — o &8 T O T
= =
v Get  with - in, get  with -in! , . . . .
drin - get ein, drin - get  ein. . . . . .
——
5= > h= — v e -
D g —o—o—f i
— A I —— = — e —
Get  with - in, get  with -in! . . . .
drin - get  ein, drin - get ein. . . . .
o fe o
— ——— £
- - F——
L
- 1In, int . . . . .
ein, ein. . . . . .
be- o h‘g )
— gy il N T S
— ] ——— —F
- e e B —
find him, Get with - in, get  with - in! . . . . .
Jin - den, drin - get ein, drin - get em. . . . . .

: - | 1= S = E— - S—
‘4‘—~F—kﬁ>%;0 —r- e 75%
' }7“§' = S
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. Angelo, rushes in, sword in hand.) Gorto. :

7 - - E— 1”8 T
e _— G—"rrF
‘/‘ 1 L Q/\ A # l [—

A -way, ye
Zu-riick, ihr
ﬁ“ DN D ]tqN e e e O é . . ; - . . ] N; "__
B Cmg R L N —"— Cor S — o — - ———
(=S Saies=de = ES S B e - — Tl ==
. [ . | ; I I [ HY
Fa)
-
ras - cals, How dare ye ven - ture To  break your la - dy’s rest? O
Schur - ken!  wie konnt Ihr wa - gen, 2u stor'n der Herr - in Ruk’! 0
T
- .
° (to the others.)
Val Loy I N—— —
0 = — [ _Ca— - ——
— — R - — i 728 I E—1 i =
come and be my help! See— . . . . here 5 Go - lo, now
nehamt Euch mein -  er an! Hier . . . . st Herr Go - lo— nun
/ L/L// | N
§1 % g 3
i N j'
he VI T
Vulm_ [ !
o dd
DD — Dea—

] H S

VT —1 — 1
F?} by >~ — T
ey ——— = = —
s - —— 7z ‘ S — —

go, ‘Whom seek ye yet? Yes, you!
geht, wen sucht Lhr mnoch? Ja, Euch!
Goro (dissembling).
) T I T 1 g

— — = —— = = | = -
v - : ' =

Me  did they seek?
Mich sucht - en sie?

. Soprano.
e : - .f - —Fe—P* T
G 4 : ==

No, no, no,
Nein, mein, nein,
a L Avro. )

Ay — - I - I - T i S — —

¢ 5% ‘]L — 1{ = r ) ‘. 7;L,E

No, no, mno,

Nein, nein, nein,

’ o
//“\ | p——— -»- # = . o-
ola N LN » > —

; N e t L_ = e ]i 77’ *j':F

2l b [ — e I J ] I o NS S ! P

B S———-a— P S S—| i—b./ T T e ——o—}
=T r ’ | 1 o ' /o \ '

4 —_— f = = =
/\_‘_ b . .- . .- .- - P P , 3 ”- —r'_
T e ® o] e ® b 2 o1, =2 B— et
s | — S a— 2 2= 4 . J— —
S i — —— i e 2 ‘EE
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Q b L2 T | - 1 1 -
IS —— | B R - 1 - I e ! o —+
o~ ; — I i t -
4 You!
Buch !
BavrrEASAR (0 Golo).
—0-—h— I - { - —— - T ol g =
Py — = = =]
14 | 1 1 i I
& ;
Whom ? Yes,
Wen 2 Im
P T  E——— T e 1 o
%‘ﬁ?pfﬁv = e — P —— —— T o——r E
U\’,, f i i i Tt i I ! 1 | 1= 1
no! There -in i some one yet, there-in is  some one yet!
nein ! d'rin muss noch  Je-mand sein, d’rin muss nock  Je-mand sein !
al ) 1 1 Il 1 1 | : L]
iy — — = —  —— — = " ‘ —— o
A - - ! : — R I e, —-—-—ad
G = T et * e T |
There -in is  some one yet, there-in is  some one yet!
d'rin muss noch  Je-mand sein, d'rin muss noch  Je-mand sein!
T s T ?{T > | I
. — == e |
; - [ 1 r 3 & - T . i I —F
No, no, no, no! There - in is some one yet!
Nein, nein, nein, mnein! d'rin muss  noch Je - mand sein !
Bass. o _ _ De
Gt T =T = FI T Foe b - |
=P ] - 1 — ’l | — 1 T [ =
No, no, no, no! There -in is some one yet !
Nein, nein, nein, nein ! d'rin muss  moch Je - mand sein !
= = = = = =

e . T, P2
/A " T —| o T - T -
S - | E
V2 " } i 1 1 ] L
hid - den there is some one yet.
Schiaf ge-mach steckt Je - mand mnoch.
oM £ | ; o
50 S— = } = L . e e P e
ko I | H L = L [ | 1 L¢,+
bl/ 1 1 ). hat] KF [ ! L4
Yes, hid-den there is some one
Ja, ja, ja, Jja, im Schiaf - ge -
0 , ‘
7 s - — - T - p— T j— p— P ——
T : e e
:j{/ 1 I | r N ht ht| I H I l,:

|

H I
Yes, hid-den there is some one
i jo, im Schlaf - ge -

P

fud =
973 ’A
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8
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8
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Il Ay
L
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&
s >
¥
1
T
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Yes, hid-den there is some one

Ja, ja, ja, jo, im Schlaf - ge -
@: 5 - —] - I - ] 'fl= p S———— e =
5y ! ; e —— _—

Yes, hid-den there is some one

h/_\i' P> e . Ja, ja, ja,  ja, im Schlaf -ge -
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My la - dy, let them

95
I
I
Frow  Grdg - fin,lasst sie
:@W’—ﬁm—h‘r  J et 1 _N—_—— ] - E
) » f : ‘ — - o o+ |5 =
eSS B a——— % |

yet, is some one yet, yes, hid - den there 1is some one yet!
mach steckt Je- mand noch, tm Schiaf - ge- mach steckt Je-mand mnoch!

4 ; i ; } ] \/L' ‘l ! T ! J I } hand ‘lr‘
R T R R— P i —_ pi— g s e m—— S— p——
hd S 7 7 e I |
</ T T | 4
yet, is some one yet, yes, hid - den there is some one  yet!
- mach steckt Je-mand mnoch, im Schlaf - ge- mach steckt Je-mand noch!
o W N - | L
B My N — — S ———— R ———— — —  F
(ﬂﬂ"?’ﬁ; ‘ | T — : ‘ e | =
' ! I L — [ At : I I I

(Y
yet, is some one yet, yes, hid - den there is some one yet!
- mach steckt Je- mand noch, wm Schiaf- ge-mach steckt Je-mand noch!

ﬁ Pe. o P Py =
\—7—‘— 3—175'7 ‘ ‘ P s oo E— -
\ y M g ' ! I—— 1 m— -
\==h— — 7  m— ol ! 1 — I

yet, is some one yet, yes, hid - den there is some one  yet!
- mach steckt Je- mand noch, wm Schinf - ge-mach steckt Je-mand noch!

'
)7 sy NN — . )
. y H i q 1 —_
T . =

[V A i

seek then, If but your in - no-cence to prove.

such - en, um Bu-re Un-schulddar - zu -thun,

SN

fal In I
17 AT ) A T I T
7

</ L
e ‘ T
S =
R A e~ E— E—
. B
GENOVEVA (proudly). (They press into the chamber, Drago rushes out.)
[ — T T - —F
- . - i - — -
étt'—d | | 1 ——F
Seek then !
Sucht denn !
Draco f = - ‘?‘ -
. T ! i T il " —-
@‘E”L - f-= S — I S — ! : f‘:‘
102 I T 1 oy
Have mer - ¢y, have mer - cy!
Er - bar - men, Er - bar - men!
a L L
e - l‘ [« 4;7,,
e 4 :*——:szﬁ"—ﬁj'*ﬁ" i
< - - -
/i _..
" : ‘{OJ “ J "*’j
U:-jz-_f/ o m—— — —— —CL- i i
N e I ISR B ] — I
p —& = 1 — = E— Lil?‘_ :;J:df_'d_ﬁkr‘r_';
=" = = = - -
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ﬁQBf&LTHASAR' (Balthasar stabs Drago.) ,, GENOVEVA.
Jél?? [ { (&) —] ——— _—l C j 'L -
5% = = — 6= 2
Dra - - - go! 4 O Hea - ven,
Dra - - - o/ Gott steh’  mir
o b_‘,ﬂiSopRANOJ@C.AUV0_r —— — —
o= = —= — F
</ -2
Dra - - - go!
Dra - - - go!
7" — T —
A IS — T - —
S.j:i%ﬁ,TENORk&_BAQ\ 41 - 11' IIL, — B

BALTHASAR.

F—h— e — e ——— —a——»

= g PP e e e el P AL
%;v hhe— = e = ‘ﬁ?“*ﬁ‘;-’i“tff — ”*11; V_?j:tzgzpf —
v help ! O Hea - ven, help ! My la - dy, I'must say it, tis a
bet! ~— = _— Gott steh’  mar bei! Frow Grifin, mit Erlaubniss, das ist

— . C GENOVEVA. _o-
o p— T  — " —T T - I
G +——— et — i
& 1 I kI e 1 I —
Heav’n be ny help !
Gott steh’  mir bei/

Govo (fo Balthasar).

P-h I N m— B —
L3
shame, Friend, thou  art rash!
.%hl%cht ! Freund, du bist rasch!
W 27 SoPRANO o o
5&?%7 [ M s T??—’if——g/_‘"**yrﬁfq—l_@ *1’*'2*7F
5 ; i i — 4 —— I —
4 See, she  turns pale, her guilt is clear,
Seht, sie er-bleicht, die Schuld ist klar,
LTO
e e 1 -— S —— e —
%‘J T —e—ai" | = ——
See, she  turns pale, her guilt is clear,
Seht, sie er-bleicht, die Schuld ist Klar,
P e — e F
e e i — S e e e —
See, she  turns pale, her guilt is clear,
Seht, sie er-bleicht, die Schuld ist Ko,
et =t RS
b : ) — - —F — —F— —F
& N 4 | = L= I
= Bass I = g —= EE
See, she  turns pale, her guilt is clear,
Seht, sie er-bleicht, die Schuld ist Klar,
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(Indignantly, to Balthasar.)

1—,Q T ‘} - I L —_ T T - T - ]
O e o e ™ Bt et B B L ————— 1 t
. ot 20 T \ — 1 — r
Heavn, be my help! Naught to  gou !
Gott  stek’  mar bei! Nichts zu Kuch!
BauraAsar (to Genoveva), o o -
o — I T P— - A —— 0o T~
(=D o S— JT= S E— > — B S E— i p—.
= TS === —
What say you now? Most  sure-ly, nanght to us who saw the
Was sagt Ihr  nun ? Das  glaub’ ich,nichts zu uns, die wir es
N
9J,f - j'j — {f = Fe—T1T—F —J = L_I—
o I \ T — —— E—
her guilt is  clear,
die Schuldist  klar,
)
= —F——J - — F———~
2> g B! tee e e 17 £ :
her gliilt is clear,
die Schuld ist Kar,
fa) by
v FL——-* — e e e e — e —— ——]
B ... = H i — - —
g = e ]
her guilt is clear,
die Schuld ist Klar,
-
i i = —  —
e | — =
m I
her guilt is  clear,
die Schuld ist Lgr,

. §
— S : Hh
S
. P 5. e . O
— e e
1= | 7/~ FR— -
- — \ —
1 | i .
shame, But what to  him who all from  us will  hear?
sah’n, was @-ber wohl zudem,der’s hort von uns ?
p——
A : e Fe - = ‘

7 I B S— — S MW = S - ) -
Ee————s———aaee—a
her guilt is clear, her guilt is clear!
die Schuld ist Kar, die Schuld st Kar !

s :‘ = E— i F [ o —— JI e — [ (E
oy [ &c— & —— —f +—— =m | = . = ————H{
_‘J?D °— - JR/,_F_,_ e =
her guilt is clear, her guilt is clear !
die Schuld ist Klar, die  Schuld ist Klar!
2" — I —
R i I~ M = = =
é;‘v:? e — _ET" *:"’:';iﬁﬁi_!_l — i = 7;@
Ay ] —
her guilt is clear, her guilt is clear!
die Schuld ist Ko, die  Schuld st Kar!
0 - - —
- ! T2 B —
= —— —— ‘ I —
: ===— i —1e
her guilt is clear, her guilt is clear !
die Schuld ist Har, die Schuld ist Klar!
—'#Eiﬁt ﬁ -
rogse® 1 p o e
E‘L“ LS p——
FeEiEl s
i T
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LA ind

Pii preem d - 108.

You hrought your
IThr brach - tet

L] N

Pt

?ﬁ»—um : —b—oLIF

jo]

b

i

e
i I  E— L
be - lieve—but no - thing more !
nur  bitt’ ich, glaubt nicht mehr/
” !
! o 1
‘\ - = ,J 1& P — nq.or;
e o
f - -~ €f>
e T £ ,
== 7'*{{"5‘[3:@—%_
f I CJ } ‘., T B A
" 3

\f/
MARGARET (in & harsh tone).

(She holds a candle into her chamber.)

P ——

T NI
ﬁ l R == ) h f -
= ]l t | i ll :

torch - es here,
Lich - ter mit,

give  me light !

mir  ein Licht!

BaurHASAR (looking in).
‘o

(Margaret suddenly appears ot the"’
door in o threatening attitude.)

T watch’d them
Ich lauscht’ am

<

e
= St e
= e | =
Well, no-thing wrong see !
Ver - dicht’-ges  seh’  ich nichts !
- 2 2
—_ \ > B &
: NT | - ] n i ——
—————T - . - — TN | i i
‘@5 I | = B {
: 5 L & g i

E%%# EEE:

Auch  die - se
(quickly withdraws.)

GENOVEVA (wringz’ng her hands). hs v,..h we
e e
1 i — Te I t=
T 14
What! she is

gb—ﬁ'—s:%l—ﬂmﬂ g -

4
-
F'3

Fen - ster dort, wie

baw thelr ﬁrst em - brace!

ste wm - fing!

N

Say  you, Sir Go - lo, what you think!
sagt  Ihr, Herr Go - lo, was Thr glawht !
Goto (coldly).
| I
= : = 1 = z
[ i LN
T am not
Ich heiss’ mnicht
1 [P o) ! : ' ! I
s — N
S f g & ; g bl
' K" = = T -

Cres.

1
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F/ . (proudly.)  (Genoveva sinks exhausted near the wall.)
L ~~[7—7 — - F—= — ~N— I - —F
g ———— = = —f

[

There said you well!
Da sprecht Thr wahr!
BArTHASAR. .
F—h— - —— AN e —\'_ i ‘11 {.-._ £
‘-gas:;—f-‘ﬁ*ﬁ e = W Lk
o _ : '1 IVI 1 C{—‘—‘%—F | - O
Sieg-fried, 1 am  not your judge! Why, for her shame she seems the
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A - way w1th her, and  in the tow- er  May she feel re - pent-ance! a -
Zum Thurm mit ihr, zum Thurm mit ihr, dort  hat sie Zeit zur  Reu- e! zum
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A - way with her, and in  the tow - er May she feel re - pent-ance! a -
Zum Thurm mit ihr, zum Thurm mit ihr, dort  hat sie Zeit z2ur  Reu- e! Zum
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A - way withher, and in  the tow - er May she feel re - .pent-ance! a -
Zum Thurm mit ihr, zum Thurm mit ihr, dort  hat sie Zeit zur  Rew- e! 2um
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Take me whereer ye mll, but take me where I.. may
Fithrt mich wo -hin  es set, nur fihrt mich kin, wo ichdas
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- way withher, a - way withher!

Thurm mit shr, zum Thurm mit ihr !
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Y . way withher, a - way withher!

Thurm mit thr, zum Thurm mit ihr !
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Y . way with her, a - way withher!

Thurm mit ihr, zum Thurm mit ihr !
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Y see  no  blood ! .
Blut nicht seh’!
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A - way withher,and in the tow-er May she feel re - pent-ance!
Zum Thurm mit thr, zum Thurm mit ihr, dort hat sie Zeit zur Reu - e!
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Y A - way withher, and in the tow-er May she feel re - pent-ance!
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A - way withher,and in the tcw-er May she feel re - pent-ance!
Zum Thurm mit  ihr,zum Thurm mit ikr, dort hat  sie  Zeit zur Rew -e!
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a - way with her,
zum Thurm  mit thr,
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a - way with her,
zum Thurm — mit ihr,
3 S = . —
' T 1 " . [ =
U7, % &, B I ﬂ! = & te
J T ] hd | =4 r A 4
¥ s ‘ 3 5
ll 3 Pp- ; e T
b e e ] T
1¢°—_g§¥£ﬁk—h4';?‘+ | = I e
— i 3 —
& & &
Ped.
GENOVEVA.
-
o n = N O =
- vs‘)bng_ [Fp = ; — T ; 75 1 7I;
— B ! = [ = = 7’@}—,—; e e — ! e
74 — ‘ T — 3 o
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Off to  the tow - er, bind her arms, bind her arms,
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P e ——E e o Feef
L —— i i R —— S— - e
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tow’r, off . . to the tow’r, off, off off, off,  off,

Ay Thurm, Jort . . in  den Thurm, fort, fort Jort,  fort, fort
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(Genoveva is led away amidst wild shouting.)
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ACT III.

A simple room in a hostelry at Strasburg. Siegfried reposes on @ camp bedstead, his arm bandaged, Margaret
attending to .

No. 13. Duer.—*NO MORE DELAYS.”
Allegro energico. (The curtain rises.)
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No more de - lays— nene  of your oint-ments, None of your
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herbs now, my good nurse ! The wound is  heal'd— see, see !
Krdau - ter, gu - te  IFrau! Die Wund’ ist heil— seht, seht /
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Some few days long - er spa.n, your - self ! A man of
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1-ron, Or he  could not Drink that'po - tion and yet  live.
Ei-sen sein,  dass  er den Trank ver-schmerat, den  ich thm  gab.
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Yet would I  spare myself; But
Gern schont’ ich  lin - ger mich ; doch

./n . (Dissembling.)
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Naughtcan I  say, The wish’d - for ti-dings tar - ry, To - mor-row I must forth And end..
Noch ist's ein Wunsch, schon lang harr ich auyf Kun-de und  mor - genmussich fort, ich halt's
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two  days nurse your-self,
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For
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yet hold!
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Yet hold !
Ge - duld !
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Y . - in  one . sees all hid-den things, E - vents too, that have late - ly hap-pen’d—

schaut man  al - les, wasman will, wund  al - les, was sich  jingsi.. be - ge - ben.
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Who knows? who knows?  But truth  the mir-ror nev - er
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— - T - —pr—t=
= \  —— Y= —F—"——F
i omaseaie— e
> | * | T - | Pl
'|"T | T ‘ ~ [ f T [l
v S T el ] e e le]
P ar— ! % bt 7 0l . a— T =
s e e e e ="
: I7)
s
2-—h A — T e — = T
E&— 6 175 T I | 1 T— —E
T I 1 I | I
fails . to tell
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Ha!. . is it so? And of my wife some news Think-est
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At what hour, I pray you, can it
Sogt um wel - che Stun-de konnt'ich’'s

SIEeFRIED (giving her a
purse with money).
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he? At night - fall it  is  seen the best. Take
schawn?  Am lieb - sten, wenn es - dun - kelt schon. Hier
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this as thanks for all your care— Per -chance I yet may need you—
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No. 14, Rzcir., Sone axp Duver.—«YES, WAIT UNTIL THE DAY OF DOOM.”

Vivace. SieerrIED. . e | . . . 3
E-};:E’Q’ti(- - i = —+ " e —— s — i
5y, [ — v - —/ i 1 S— / E
) Yes, wait un-til the day of doom, Thou with thy magic
Vivace. &= 170. Ja  wart’ Du bis zum giing - sten Tag, auf mich mit deinem

T
-
(cails.) (Conrad comes.)
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mir - ror— Con - rad, Con - rad, Quick ! youngster, speed thee !
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lass die Ros - se sat - teln, hew - te noch geht’'s  fort nach
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home ! My wound in-deed yet  burn - eth— but’tis here That
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burns  the so - rer  pain That my home a - lone cansoothe— How fair the
hei - ssermoch,nicht lin - ger er-trag’ ich’s fern wvom Haus— DieNacht ist
s
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night ! O heal-ing breath of air!
schon ! O wonn'-ger Strom der Lujt!
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See then,make rea - dy, off, off!
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The crotchets rather slower. ’ - 100.
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cas-tle, myhome I be- hold at last, My peo - ple e-cho the
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war - der’s blast, The rat - tlinggate wide o - pen flies— . .

Jauchzt der T'ross, die Tho - re ras-seln vor mir auf, . .
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The draw-bridge falls, I lift mine eyes— . . My love . . . hath
die Brii - cke fillt, ich schaw’ hin-auf . . Ste  hat . . micher -
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seen, to meet . . meshe’s press-ing, Then eye to eye, and heart to

- blicke, sie  fliegt . . mir ent - ge-gen, und Aug an Aug’ und Brust an
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heart ! O lov - - ing faithy how rich . . in bless- ing!
Brust ! O Lie - bes - trew, wie reich . . an Se - gen/
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Re - turn, .. how rich in joy . . thou art!
0 Wie - der-seh'n s0 resch . . an Lust!
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el rit. a tempo.
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The Pay-nim is conquer’d,the Cross isprais'd, The
Be - siegt ist der Feind, das Kreuz er-hoht, des
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Ban-ner of Faiththro'the land is rais’d !
Glaubens Pan - ier  das Land durchweht !

The hea- then’s wrath we
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set  at nought—
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@ T i 1 [ I I I ! H i _;E

I
ry e ‘{ d; I v_‘ LI I { > T 1
= - =< - T X I
= t v L - v T
— (Listening to a sound outside.)
N3 T | T I
&5 o | - I - S— ) (I L -
SN | | I 1 74 Pl .
| ) I 1 i |- i I
Who's  he that
Wer sprengt 80
o —F= — =t —= -
D —— H I —— ! =
L%
- 6 "
o~ bg |
$ & = 1—: =
o T I
K 2 e ?‘
— - - p e .-
[ ——— ey ! - =7 7r—1= r—F
I A S —— : — — =
through the gate so wild - lyspurs? A cra-zy o - - der
e - lig in  das Thor her-emn ! Der Rei- ter scheint von

-t
1
e s
gt
% —F-
-
\-'ﬂ T —  — T
(G —t — ] - - I - — ) i i
= T | I — i 7 " =)
i 1 —1 — 1 ’ Lo
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118 The crotchets slightly slower.
£- . -»-

> o
N7 o I E—— "~ i — v I - T
= 1t 7 Ba—a HE—  — I I
I L id L L 11 Il -
seern, As tho’ his stepswere hi - ther bent !
recht, er lenkt die Schrit-te her  zu mir !
Y
15 3.3 sspsss BEREEE ¢
. Lr " . . I . . *. .w ¥ 1 I
e s e e e e e IE +
! T T T 1 ' —1 1 1L Ld I I
foopr_ P -~
f TN [~ ™,
o -4

Ped.
(He goes to the window.)
7 — r
HOE = — = = = L |
1
A ra - - venpecksat the
Da  hackt ein Rab’ am
N ~ L ™ ) T
W T — 1 I
¥ =] — H v L T - | T I M T Ty 1 I__
. I TR — [

™ R L
.

¢t

i ~d H H -

T

1
ARER

N i i Tt —
¥ | V5 I

&
win-dow, Whatcan it au - gur?
Fen - ster, waskann’sbe - deu - ten?

—  (Golo enters.) Aﬂgi'di“”-’/') be
_\\\/: - 1'*11 —eo @7 | - r—  —— T,
Thou, Go - lo? thou art wel-come here ! But why so
Dy Go - lo? Herz-lich sei  ge - griisst! Doch wie so
e = . e e
e E T I e T
gi —— — H——e =¥§ e ST — t
~ F P - |cres.
cres. p ~ | ’,-\\é , :i.
= —— i f‘\  — -"-:—Q. ! .l i — T — b¢ - & 1
S === e P —F——F
i ] — L | = L
o o =
Goro.
7 = — —— == = ST
= = el = —— = s,7T
Av I T ramuil o —
Naught of good. She
Gu - tes micht. (averts his fuce.) Sie
*° be he eDe: @&
Za—1 — —T—® < T G i T
A — i = = " - O —— L — =
I i Yt ! = : . 1=
dead - ly pale? What are  thy ti- dings? My wife is dead—
bleich du sichst— Du bringst nichis Gu - tes! Mewn Weib ist  todt—
~ N ~— /’"‘——-—_‘
o— He o 4 i , . . . -1 [ iw\.
e = e e e et
- i & e = I — Li‘lzi'_—]“
P - 2 r '
— E._
. P < —_—— — ]
- - = ) ) , | - - . —g:
@' M 1 | I N | I T T 1 I S
RN | PR . | H ¥ H 7 1 ] y = I I
S = E— o] 1 o —— L
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— (giving him a letter.)
T T - P —
TR -~ - | - [ LA I M -
- * - "
%_ 1 — — I T [ i
lives— But  read!
lebt— Les't  selbst !
= —F
=
She lives ?Then what-so - eer it be; tis light to hear.
Sie lebt 2 Dann sei  es was es sei; ich trag’ es  leicht.
= IS I T i ——— T g izf& _F-t :

- T i : 13 } * T =] -
#Aﬁvyﬁﬂerﬂ‘gziﬁtﬁ{ E et
P | ;_—"]' i — | b #‘P-o— pp
o~
5N

Y I 4 juat B8 L
- . -
4 . (Sieqfried reads the letter. His countenance and gestures show, by
Ry T e T % — o
&= o ] —a = | = -
v ¥ — ﬁ'? ? T T o

It is my chap- lain’s seall

Von mein - em  Haus - cap - lan f—
T T

F/ degrees, the horror that seizes him.)

o —T'A-—ﬂ = - = - E
E ————

GoLo (a,szde)

—
).
—— e e —
— == eVt —+
With ter - ror I quake—
Mir be - ben die Knie,—
P (aside.)
- J— - — p— T
ee=——ne===- = =f
| [ ) I L
Heav'n! what hor - ror!
Herr des  Him-mels!

— e —

v\—_’\; A ——

% On the stage, practised singers may, during the following scene, sing the passages that are printed in small notes.
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accelerando sempre. b a
1&3 ¢ e DE ) 3 [ - = - r - l(ll‘g
=1 - i S——— B — {1
i =7 I Sp
Read I a - right!
Tiiuscht mich die  Schrift!
accelerando sempre. : .

3

. abﬂé&é; i3

— Goro (aside).

g = — - SN £
 fan — I T — — |
5 I b I — ;

0 could I re - trace the
Ich moch - te 2u - rick den
a ' g — _

p—g l
stringendo.
- NN F T NN > > T
= T H H hued |l ) ) == |
‘—F:l' 072 P 04
o 4 'A | N I
des - pe-rate path I tookwhenMar - ga-ret led!
graw - si-gen Weg, denmich Mar-g're - tha ge - fithrt!
SIEGFRIED.
F7 | | nd T
1z - 1 - | e Il [N -~ |73 ]
& { } l I [ 1 L4 {
Heav'n! what
Herr des

stringendo.

=
|
1
—
1 i
: 1 = h h T
| S— 1 | L. - |
f I I L4 T I
hor - ror! Is all the world a lie!
Him - mels! Hat sich die Welt ver-kehrt !

e -
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., Goro.
sl L] - N

= — = S —— e —» 1
16 [ J N —— S —— w i o — " —— - T

8va.... 0 copld I re - trace the des - pe-rate path I

gt Ich mich - te zw - rick d%n grau - si-gen Weg, den

i cres. — N N T~
p : X —r T T 1 fﬁﬁ—J——.—r

S E— : ; - e T P o —
o - el PP o e o ‘ g ’

. oo -9 _o_PePg PP A4 ™

£, elp Tl Lo v B = &
- === = ] | £ - . !

o I | - T - T —— - -
= — ==——-—= — ——F

4 & - L4 :9— v P4 & - &

- (Rushing towards Golo in the greatest agitation.)
- r ) ) = - T - AT
G—=—¢ —+ 7+ [ = | I —r
Y took  when Mar - ga-ret led!

mich  Mar-g're - tha ge - fihrt!

[

T

-\
4

¥ - 1= E— S A — i i — = i = = 8 i
. — : - i : —— : I ! f

Here, take my sword, and hew me down— But  wait— her,

Hier nimm mein Schwert,haw’ -nie - der  mich— doch wart'— erst
2 { | f ]  — f  —— — 44#.‘ T 'u.] - )
' e ——— —= f ——T — 1:*1—F—I“H4:—#§:——E__L:

_ z = 7 dim.
] 1 4 2

AN T T } T T I ] 1 1] 4 |
N2 T - q | - | = P = [ =) é— =) f =] I =] =~
== e  — ; q‘ o — f—-g—f—i—?- ™ —

= . T — Sa—- - =
o - = * i - be &
— Gowro (aside). ,

7 T n T—1 1 T N— T T T
G = B ————— = = E
AN I P ] H L. duatlill heed o1 ] I
'Y © LA i o

O could I re-trace the des- pe-rate path—
H?. - Ich maoch -te zu-rick dem graw - si-gen Weg,— —

& =T ! - —————
< e e = e Tt
first ! her, first! And thou, take all i

sie ! erst  sie! Und dann, mimm was  ich
) — \ T S
_ T 3§ T ‘I\ — 1 ‘lL T T 1 ll ‘! 1 —
= == : ‘ i ‘}‘ #e - T S A PO —f b
- — -3 o B A —
#fv'j:# - ’ o #" * e Sf
= = ] —  — i o — i — 7] ] S — oy
—— R A - P W—— ! T 7 —— - 1
e i — : J m— L 1
=+ -+ &= - - R= - -G -6 -
- b
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- (aside.) . . e e e -
1”4 I L | 1 [ 1 T
— —r—t~ m' e —————
v t = % * v I I i —
0 could I re - trace the des - - -
ich mich - - te zu - rick den gray - -
--- -»- . -
IS == pe—te—¢ T F
~— — i 1 I = E
have,  Yes, take . it for thine own!
hal’y  nimm's als . . dein Hi - gen - thum !
=== === |~ ! ] , '
G— e e | » = = i ——F
i e o 7@1#2_:
e e #ive Tt eP \fw*;gl,ﬂ ighd -r- - r e —'.%’
p =£ |
.AI ‘ '3 ] T J L b. g
== e e R
P e i M e e
- te to
ol g
'/ﬂ/‘\o/_——\. . - "
7 TR T T -
= —— | = 1 = F
= 1] | 1 -
bj/vt P
- - - - - ©pratepath!
- - - si - gen Weg!
ey - T P be - £ s h\‘. T te = g T
= o — ! 1 —y—F o o— : |
| [ 1 Ll 1 - I
I. not to my home ;— the vas -  gsals
Nach Haw - se will ich nicht ; die Knech - te,
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— o ° ® -, 2 - ") P} P -2-* £ o -»-
v — o9 — - ® PR — ! ! - e i =
&y = T === ——F
1 1 1 |
At me would point with scorn - ful fin - ger. My home Tl see no
ste zelg - ten wohl auf m'ich mit  Fin - gern, nach Haw -  se will ich
! . . - '
PE = isfh e o Tt ey o T
T N - T ™y H H > . 1 P H H H
— '_P | | H | s | T e g LT E PR B it i 1
oo == i Fra— B ———; E—— i —— = L - -
A/ P Ca— h— Ca—| — — ” L : ‘qﬂ:
[ — - 0 3 pr—————— " qre _‘%JE; o
pn o
el o i e B
o ———— T F— ‘ I q' — |
= =] I 11 o =] L 1 [ 1 — L i I I
' ' ' ' Ped. * & ¢ e -
=
— .. e PR * te o fo T 2 .
@i ; ; o/ i = - 1‘—_{——':
~— ¥ I I — } l * ' L “—!"
more; my cas - tle And all that once was mine take thou, For thou wert
nicht ; mein  Schioss, und was sonst mein ge - hort, nimm Duw's— Du warst mir
3
n — N3 \g~ N N v 3 | |- S
D e e e ™ o ™ s B g e
@ e o _ T e — a— Ld 2 711%‘ # % -
T T e : 2" v LV =
' s
| z WD . E-S b ) ) 'I_!— h" . P e
e Py
‘ ‘ - e —— L —— »—! 1 i E———
-~ HY I I l 4 i |
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. C Goro.
- - i - |' - — - [ = 4—0tFE
i — I Tt t
AN I 1 1 T H I !
o/ T
My lord, com-
O fasst Buch,
L ° -
2NN I T | T T
AT g > [ - I - 1 - 1 ... T
D T T | 1 I
1 ra 1 I 1 I I
i 4
true to me.

im - mertreul

— . (falling on one knee.)
j—® T T i ] NN =
ﬂ r ) | - | *= i ¥ | I ] ) PR I
1 I | )| 1| ] = | L4 > ) ) r- I
A 'I I 1 | 3] I 1’ | ] ; |
4 -o- %o -4 o O
N————
- mand  yourself! But hear :— . . he whowrote thus—
ed - ler Herr! b Hort mich:— . . derdies-es schrieb—
e ol o P o
G == s e T
I d L Y 1 1 1
You mad - den me with well-meant phrase!
Ver - hihn' - mich nicht mit Dein-em Trost!
P v ~ | 1 e e . .
- e F———= 51 : —N< I = f
[ — - [ i r ] o T 1 N i NS
= T o - 1@ - | - - -
N 7 s
D e b Dhen ] . o - - o
&= — fo—so o —— 1 = e —
~o2 — = e e e o f
&
— = =
0. I I N 1
7 B! =i | ) T T o [~} I T
y af =3 L. ] T [ I =] == | e L, ] T 1 - |
i — T = = —-t . = I —
4 g S——— e .
he lied! he lied !
der log, der log !
o - —1 - T = T i I
= i = I ] I — |
| | 1 1 r "2 T |
H |4 [ /4
He lied ? Ah, my good
Der log ? Gel', gu - ter

I
— —
&

3
la) s
| 1 | T
7 - -mtf'h}?j|v’ = — : I —F
! : =i : } -

P T -y
I r ) - I L g1 » =) o o l
; T ! — : : .y S——
Go - lo! Lies wouldst thow ut - fer, if my
Go - lo! Du mich - et i - gen, mei - nen
Py 1 \
—— = = -
S S — =

== 7
Terer S Scaricars
S e e

i L

‘ »
' N Pedm
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Goro (aszde)
P

T

= e =t

T 1
T

It fills my soul with

Ent - set - zenjusst  beim
| ' P - | N
e — = i
= = E
They'd  light - en; they Vo-seern  thee not—
22 mil - dern— es ge-lingt  Dir nicht.
e F
—* i e = T
. < g ‘ 'i‘ %ﬁ:‘ -
Fooor A
T =1 T I
[ ==
v L F -&- (=4 - -
* - i 1
] — = — —1 — f - =
:@}jﬂj—” E‘_}_’g = 4;' — ! I E
be - hold this man—
An-blick die - ses Man - mnesmich—
= - o
T T ; - T - T = T
= =t —— : -—
[ \ | } & 1 | o
And hear me— No one
Und horst .Du— —_—_____ﬁm_e - mand
: D S - va—
T T 3
) .L-! = | h‘\ / Hqﬂ__'_ﬁ‘ "_i[ 1, 1 ‘; T‘??:‘E_E
< — % T
P —_— f‘ P p ————— —— e
| )
: = ; ! 7 T p—
\J‘ 1 '\ !‘q = j \u I H H I, T
Q‘; .\ | —‘g_ _"- | — (o] —- o1 I (o) — €2 1
: = = = =
—
Py 1 ot
» o - T 7 T
T . e & #
~ — —L — Ly e E
in the world shall see me more— None shall know of
/Mll soll  mehr mich sehn— Nie - mand wis - sen, ge -
- \
F o PP — - —_—— —
0 _? b:#h 7 AR ; I 1 : ,{ : = *i
| 2 et e
—p_ g _p ¥ =]
Pelral JJ 1=-T=
T ] | Sy
e | = P L
1 I 1 f |
Y 1
= -
(in a fearfully suppressed tone.)
" A S S S SR N SR
W) § i - ! : 1 1 | = | BN I P |
s b = s= = ==
bu - rial ! Y B she dies al - so! Here, take my sword, and here = my
- blie - ben! Doch auch sie soll ster - ben ! Hier nimm  mein Schwert und hier den
= _ T T | T | 3
= T . 1 = T | e [~ i I
T T | I P | L ) 1 T T | I I I
| 1 | 1 L } | i TR | - JL. 3 |
& T he o - - = T
p- cres - - -
I 1 T = r
| P C.2 & il
o= € = {
-d— %-'- o o a
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-
T e T e y T
e ————= — N
T I 1 I T - I [ —
ring, Show hoth  to  her, that she may know From whom thou com’st!
Ring, zeig bei - des ihr, da - mit  sie weiss, von wem Du  kimmst !

e e —— —
@%:%;‘ff;i"; 4 75 -1552“’ e — E_J_i__{sj_&_it/_a{-¥ —

. . - & - o & . = o

f & o o r &
. i Crés.
| = 48 o , , P S , :
OF 4&;—%1*; . — N » .
e | [T o |e o, N a& o F
I T - I T | L 7 I i1 ® | | ! [
-»- [ o~ -
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e ‘l = g P e e e
= I 1 T I a— A— - i I P I - =
1 1 1 ! 1 1 HI' I {
Yet stay ! a thought I have—
Doch still ! Es jfalle mir ein—
. sz , sfz | 8%
— ; TY  — T T o P
b =—{e == e e
> | 11 — . — P —
rg < b E=a L‘[O‘ - LN
f f —— ———o
3 ) — ———
| ol e R/
 — . T i o T P12 T I-
= i — _—— — = I F = - I
! I p— I ‘ - I
-.- E P P
Poco pilt moderato
—— .
he — %‘=’a=| be . Pe - be o o = -—
0 — ! f i Py
g—= e R e e e
: e A V- {— I TR—
Here lives a wo-man who e-vennow told me Of a ma - gic mir - ror ; there - in,
hier lebt ei-ne  Frauw, die mir er-zdhl - te von ei - nem Wun - der-spie - gel, d'rin  sich
Poco pit moderato. e 71; —TT - bf —_h
g | [ = 1 P -~ b .
Y ! T # T I ) 0L ) = — WO;) Ir'
(— =i ‘E’ég |7 [ b e i (] =
> 555\/ 4 =
N’
-&- -&-
e hes ’i'ﬁo Ebo i ‘ﬂ? -
i i Ale) 1) -t |
Ped. * Ped. *
-»- be._- )

& ! — 2 — S w — i~ —T 2 —= ; e2—i1
& —F e =
says she, All  past e-vents, both great and small are pic - tur'd. What say'st
zet - ge Ver - gang -’nes bis auf’s Klein - ste ab - ge - schil - dert. Glaubst Du
25 - T T T T f T =
y .- Ye - e  — 1 I E—— == — I
NV = T - | = | R 1 V. fl 1| ()
\ W | TV~ —v ___CJ Vgl 1 1 I

vove bz = b fpbd"vc‘
pp - b
| 1 W= =~
O —5 i e e———— N —— I
= - A I p— T i i = -
V= | Y [ Y |- H | | 1
e ) g :
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r [ , . - . L - . .
v p— -~ — n| NN ] i & ®
= i }'—‘E‘Z_‘J—i*i;i_ — IZ_HQ — [ — ¥ ;7  — |
of such a mir - ror ? I have doubts— and yet its se - cret I would
an sol - che Spie-gel? Ich nicht  viel— doch drdngt’'s mich thn  zu  Rath U -
P | L T |
£} L i ; :
 —p f 1%3%11?1;#1’_  —— a —
= [ — — o o
v qu- nd #64_\______;‘- TRl — T p% —
B’ v o ’
—T T —
& ~ — 8 — I — 7;’: | — i
= j:L — £ g - - — =
sfp g:\_— o
-
(calls.) (Conrad enters.)
— £ - e
n S — [ ——— —— _}*@%i"l
~ T EE?‘,  — U— |*—F-—F‘ -
learn— Come, let us go! Con - rad! Thou know-est  where the
- zieh'n—Komm, lass uns geh'n! Con - rad! Du  weisst ja, wo die
A ) - ‘ ~
g ——— e e ——
;g@ i ; ﬁae;h—% t
N —+ = qE R
Nae PP#T ) F r [
i %
I —T I T T — T
y e —— T i S > o B _— T  — S—
\3« - -&- -o- &

A2-- #
T &2 Lo T e —— F
e s e e e S
I - I - '
nurse who late was There, now dwell-eth; Then guide us!
Fraw, die mei-ner pfleg - te, wohnt ; Sfihy'  hin  uns!
7 — ] — ] i h
— —_ I I I 1 I- I T [
— —— - F— I — S T— —— =
6— e = — e |
v 5 ' =
]J -
! ] +
T A I - 1 t I =
& = e e e R == ==
I H 1 14 =
o o - s
i
— (They go, after Siegfried has again put on his sword.)
&= — = — = - ———F
i i L 7 - — m— — I — xF
Come, faith-ful Go - lo!
Komm, gu -ter Go - lo!
U
9 ; ! L L 1
b6 ————F= —F e e Etr |
F L— S - . o T . —r
o/ #C’j - l » 4 ’ < ” — | 1 o
¥ P f —f
™~ |
T gt a hed R
e — . [E—) : iy 1 — — T g
S Bt E==-=:
— ‘ = N— ! .
= _g_t _}" 1 | | vl ol oy |
— - ! - Y - N N
S —[—_] I — . e | ‘}[ ‘I ‘ 1 —
gr* B o — - = R — i f T t
Iy > =] ST o = e : -
im.
~ | P ¥l 1 NN
Ca—) 1P — ; i HE— e P = P p— . —
& i oz o= o e ko o |
;‘, I b ;‘, o L i ~ —+
a
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No. 15.

The scene changes.

Fixave.—<“ A CHILD IN DREAMS I SAW.”

Margaret’s room, fantastically decorated with the appliances of magic, &c. In the background is the
magic mirror, veiled. Margaret is seated, asleep, near a table.

; .3 e
— Lento. 3 -
o ﬁu# 3 : c PR——
A\ X }
IK)IANO. v E =
072 L . ‘ ‘ i #
— R o] e | o] (o201 L >}

1
e} ; A< 1 B
E o [ (SN = 2 ; [ [ i

.
con Ped. pi— o I

(Margaret awakes.)
—

R
il I

—

- )
1

: 3 24

weE MaRraeARTT. [
i e e T . . = ] — F
L g o R — P S T T—l‘"%iff:
v A child in  dreams I saw, ¥a beauteous child, Her teeth were white,
Ich sah ein Kind  im Traum, ein hitbsches Kind, die Zdih - ne weiss,
L. 8va....
= 3~ rp d < | /’_3\
—Q‘#E# é ‘ T o _J_ ‘mﬂ-" > ‘ '3/.' ‘ 3 ‘ ;
i1 R Wt : } ! i ] == et e
¥ - 4 T S A = —3— =
ot i U gt s S 2. " v - = ho, o 7%
- - Id PP o of te _
: =, =
=i - ’ (> i — (/G [ o = 7
< J by = & =S = = B2 _
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gﬁ#" - F— *’b" “f"_‘l” o E——— jb”» :. -N: - p—“——-‘f:jﬁ—*
hercheeks wereround and red, Hereyes were— no, I
die Back-en roth und  rund, die Au-gen— - nein, die
/‘_—\\ \é_
T — — |l . .3
a . #_an# \ .;7‘ ‘hﬁ P—— = £ g e o _,'— -, 3,095

et ———— — —— - P s [
—p—o — = ‘ N — e | e e
”J_#_ o ¢ o |9 @ e e i— ’ri”‘—f o — - g fiﬁ’*’ e e —
could not see them  well— Two tear-drops  stood there-in— She eried, “Thyan - gel
sah  ichnicht so recht— zwei  Thri-nen stan-den d'rin— s rief, “Zum En- gel
- — .
2 =S 4
. — " ‘ i i i L ! ! &
e e e e e e
. . . . - l . ~ ' - . lp r r
o ofp P rp ~
Ly B = = = o o ok | —
v ‘ I ‘ e T P T ; S—a— o> —
(O — = [e—"= e H?;i%‘:j‘n LW&:&
1 ] | I H " Ty H h
== ,-; = S
44 N P AL TN
" NN e o N T -
e g F— j: i — = E
%%ﬁ St —r— % R -£
was lmeantto be— Thou. .didstthrowme in the  brook”— Kool - ish dream !
war ich dir bestimmt, du . .. warfstmich inden  Bach”—  Dum-mer Traum!
_= N == — ==
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Q) # - l | #? h V = | ) - -&-
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— :$ ) (Some one knocks.) -~
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Ah,well-a - day! Iwould the
B " . L i d d
. fp T Da fillt mir ein dtt’ ich as

. had ot drown’d, for had She grown all beauteous as Inthat, my
Miigdlein nicht er-trinkt, und  wir’ es schin ge - wor-den, wieich’ssah im
e —
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Traum, so klopf-te jetzt wielleicht ein I'rei - ers-mann,  ein sol-cher,

dream, E'en now some woo - er might be com - ing here, A nch one brmg ing luck— though not for

der das Qliick bringt @ - ber

o : N — ! ~
e e e e e
= = Tt 5
r ~ | r ' r I ‘
s AP | | |
B Y 2 g - L |7 N S—
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long ; Ah! let the dead sleep, for their sleep is
Nacht Lass rubk’n die Tod- ten, dennsic ru - - hen

4 £ C
jﬁ(i_#mm : - EL“] L e — IJ——rLO-f"f -
L o —— ——— i | e
sound How now ! who  wakes them ? Ha 1’tis me they
gut. Lii nun, wer store sie ? Stor-en sie doch

e e v
o } —% _7“ S
= == ra
7p Vﬂ’ﬁ 2fp
Ll # o .

-~

-~

-&- -&-
~ (enter Siegf'rjed and Golo.)

(she brings him a seat.).

Fz 4 4 (ouder Lnoclumg)

SIEGFRIED ( from oulside).
3 Re

[

.t — T T 1§ = N T
‘%ﬁ } - ﬁl\; = TQ_IL-‘;M 1§ M — 11[1‘, - i
wake ! Who'’s there ? my lord— so late!
mich ! Wer da? Herr Graf— so spat!
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Hil-lo ! we’d within !
Hol-lah,macht auf !
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Peace,peace ! Who ask’d you to pro - vide a seat?
Lasst, lasst ! Wer sayt luch,dassich  sit - zenwill !
)

—h ] - i | —————— AR g
Ty I ! I | e [a” | | Iy
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But one brief moment with you would I  stay.
Ich hai - te mich nicht lan - ge bei Buch auf.
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would you with me, if ’tis not the mir-ror!
steht zu Dien-sten Euch, wenn nicht der Spie-gel ?
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Well -nigh had I for - got— yes,
Ver - ges-sen hitt’ ich’s fast— Jau,
Ly ! !
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(hesitating.) be o
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es— the mir - ror Twould see, Thenshow thoume my wife,
¥ | i ; : . PR
Jja— den Spie - gel wollt’ich  seh'n, sozeigt mirdenn mein Weib,
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MARGARET. @ tempo.
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Youseem in wrath, my no- ble lord, I pray you,
Thr scheint er - ziirnt,  mem ed-ler Herr, drumbitt’ ach,

: o 2 o0 o o o o ko
@Tig'g~ e — =

and what She did sixmonthsa - go!
und was sie vor sechs Mon-den that!
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if  the sm;"hﬁ Should please you ill, yet donot, there-fore, Break my precious gem!
schlagt mir nicht, wenn,was Lhr seht, Buch wicht g Je - fallt, das thew - re Stiick entzwes !
. — pat ol
L B et o~ p E
L l'J.'I.'l() 1 | H = el BN
}_d—— = o S L

— — — — i tf’?;:;::;—:::iififi§\s~
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* That means “ Be - gin 1” But one con - di - tion ; Let your thoughtsbe far  From Heav'n and
Das heisst: fang’an!  Doch die Be- dm»gunq, denkt jetzt nicht an  Ihn, der einst die

SIEGFRIED. @

&b —a—a P — - f — — - "E
Syt —— 'L =+ e
E-nough!
Hor' auf!

all  that men would sacred llold !
Welt  er-schufund sie er - hdlt !

oh-

(o - =l r

Strange and for - bidding words are those you speak ! The mir - ror! the mir - ror !
Sechr son-der-ba-re Wor-te sprecht Thr da ! Den Spie-gel ! den Spie - gel !
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But see, the stranger here, shall he not go ?
Und kier der fremde Herr,soll er wicht gek’n ?

T hl. \. 4., e bl.;b[:. \L—’_"i*:

| I
AT 4 - B P— = — 1 PR v —
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He is myfriend, he all may see, We
Er istmein Freund,mag Al - lesschawn,wir
D . | [ e [ 7 N
e f I —F—— I ; [ - T B T T
g — ) = ot T T 1 b ;
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(aside to Golo.)
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What ails thee,craven ? Hast for-gottenhowthy la -  dyscorn’d thee?
Was bebst du, Fei-ger ! den - kedran,wie Dichdie Grid - fin hohn - te!

Goro (aside.)
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Shedrags me down tosin  and to shame, to sin  she
Sie reisst zu Sind’ und Schan- de mich fort, zu Sind’  und
1 |
i e E——— F— - f = — = e i o
e e a ,' ‘ ==t
both are true! What

beid’ sind rein!

Was
St e
R e T et

= =z =
T e = F
P = =
- _;_I— - - g
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pp JE—
- =] = e T
St = —+
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Thine mustshe yet become ! Think on - -
Dein muss sie  wer -  dennoch ! Denk’ d'ran, . .
I . slo ; j)
A’h”u @ f u’_; '4: Lt - 7 '79" 2 F
f - = T § " !
> : | | = (= |
[% ®
drags  me! she drags me down to sin and shame, to sin .
Schan - de! Stie reisst zu Siiwd’ und Schand’ mich fort, sie reisst . .
: i [P - - — | 7?”@'3"116-)'
e e e = a———F
> ! i e : e !
ails thee, Go-lo ? Hast {or-got-ten my re - venge ? The tmth . .
bebst du, Qo-lo? den - ked’ran,wic Dumichrichst ? Die Wahr - -
r A
= 4 P ™ T " 1@ | g | ; |
I I = I 1 7 - | ]
: = ]
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— —— 7} i — _— ]
ﬁm‘ _1{ -* T jﬂr‘i E
ly how s she scorndthee' Thme must; .+ . she yet be-come!
. . wie sieDickhohn - te! Dein  muss . . ., sie wer-den noch! (to Margaret.)
.—b—T*T' . y——— ™ , T ; i
> LGRS M T R B MO0 A E— E— 1 o S, S, "\ SN _—
g}ﬁwwﬁ - = _ILI; Esx e jI‘ & ‘ *:YEE
". . . andshameshe drags me, she drags . . . to sinandshame! Thou speak - est
e guSund’ undSchande, zu Siind, . . .undSchand’mich fort ! Dy mahnst mich
\ - Py
N N y = I g_‘_..__ - SR Y
@ L—‘ 9' ’l-b — '4_ {{Af‘ — hU —J‘j,'_f' o 4_|L —F
.o I must dis- cov - er, E'en thourrh . . . myheartshould break,
- - heit will ich wis - sen, ob wuch . . . . das Hersmir bricht,

4 Thine she must
Dein  muss sie
o
L —— ﬁ'—il == — - nL' v—p_ Lﬁt
I i £ :
well, my hea.rt hAIf fail'd ! l‘hou ﬁpeakext
recht, schon  reut’ es mich! Dumahnstmich
L [ — ﬂmﬁ-—gi‘\ R T
5 i — i — —'—T—J" _*L_:
The truth, yes, the truth must 1 dis - cov - er!
Die Wahr heit,die Wahr - heit  will ich  wis-sen!

. L stringendo.

) — - \ I | — - I - T - T
Grre e 2— —F —] — E
Y be, take heart, take heart!

wer - den, Muth, nur Muth! (to Margaret.)
e —— T o ]
%‘F&Ll —r o —F = e ————
well my heart half fall’d! Do thou but
'recht schon reut’-es  mich ! Stehst Du mir
(to Margaret.) bp_. o be o - .
Y — — - — 1 Ge R i —
,¢:hl7‘ - 1 f-‘ l 1 = I [ #7 | 4 |4 ‘%4 . |
A A  — R 1 - R
De - lay no more, un - veil the mir-ror!
Was zau -  dert Ihr, lasst seh’n den Spie-gel !
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= (mysteriously, to Golo.)
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AN 1 P 'y: | \'I b P>, -
v In sooth, & love-lydame wellworth a  kiss!

Ein schon - es Weib jum*ahrdeo Kiis - sens werth/

7 s 2 T et 5 I —
i — ud ! o @ _ | # R S—A r———
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v aid, my cause will pros - per, Mine shemust be then, mine !

o ird’ - - ! 1 USS S1e W !
bei, so wird’s ge - lin gen Mein  muss sie wer - den, mein! (vehemently.) -
(aside.) | A ~ o -
o = e o L B s o] - o
S5 i = H‘;“?—ﬁ_—‘_‘f}'—! i~ = f—o——
I} i ek
The truth I must dis- cov - er; the mir - ror, the
Die Wahr - heit will ich wis - sen/ den Spie - yel! den
7 — T T . T S~
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o o k. o ~
— L (She describes a large circle with her magic wand, then raises her hand and exclaims solemnly :) 1
s — - | - — s
L e a = e | LRp:
[ T 7o
At your bid-ding! Ap - -
n L Buch zu die-nen! Er - -
oA T T T T I el
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mir-ror !
Spie-gel!

Ol e — Ly

Lo i I TP = Ha% -3
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N He -
h e B | T
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The curtains in front of the mirror draw apart; a cloudy, misty appearance presents itself, from which there gradually
emerges the first Tableau. A calm landscape at evening time. ~ Siegfried’s castle is seen, Cornfields and green hills in the fore-
ground. Genoveva strolls about, looking around now and then. At last, Drago comes towards her from the coppice. They
converse confidentially and are then lost to sight behind o green hill.

— Allegretto moderato.

3 [> N I\ = I - | — T — f
(E=: | | | | g
L pear! )

A~ Scheint! * Two FemaLe Voices (behind the scene).

AVS - }‘r« =) fn“""'\""‘ & = J}‘r« = L‘llﬁi(; =] Hr
. g;*lq: 1 E/, | t\] I ! 1 AE dl;\dfl 1 =
- vn-ing breez - es round thee play,
(First Tablea.) A - bend-lif - te kiih - lend weh’;z,
{La =
83 - I — = o] et = s I = =
EGRe : P e te g it A ey —
</ - “ N =
Ev'n-ing breez - es round thee play.
A - bend -lif - L kith - lend wel'n, — ﬂ\
, Allegretto moderato. & — 80, g . | — gl
T — — &-&
e = = %%j —— =
G e L —— ey P o — 'J—*-q#}k
Y i i iy et - = — . - R == —‘tf_j_
I ~[rl7T g §e
P i | | | — W‘ S—— _;
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ey =g e I = °F
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con Ped. -

* More voices may be employed for each part if desired.
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Love from wood and mea-dow sings, love from wood and mea-dow sings !
Lie - be  singt in Weld und Feld, Lie-be singt in Wald und Feld!
s } N B
77— - - ———— ™~ 3 T ————
————— =¥ N v —7F ——F
L7 1 - - = ——] 1
o/ ‘ ¥ s &
Love from wood and mea-dow sings !
Lie - be  singt in Waldund Feld !
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See there— 1t is— my cas-tle!
Sieh’ do— mein Schioss— wahr - haf-tig!
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4 = } = e e e — T
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"Mid the joy fondNa - ture
wo S0 se - lig rings die
n. N N T
9 ] = TR I — N - A — =
& = ——————" e
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Could a heart all lone-ly stay, 'Mid the joy fond Na - ture
Kannein Herz al - lein be - steh’n, wo so se - lig rings die
1 —_— = N
== e e—eseeccoeece e e
i y . T
(VAN = I 0 G N o ™ e = ot E - .- i )
N = N - - #a— ~—
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M. q i 4 o I ] ) #e: .
e — P w5, |o P — B &2 !
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o s F +
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- Goro (aside).
L N NS NN = | - r
e, s e e & | 5 © T i : F
R The witch must tru-ly dealwith Sa - tan, ]

Mit Sa - tan stehtdie Hex'im Bun - de.

There the for - est too!

A dim. Dort der Eichwald auch! p
> — - mcy P — T — I - =z
- = e~ C|= = | Sa——
brings, Na - ture brings? Perfinrd
Welt, rings die  Welt ? Saa-ten
3 ___dim. )=
%_—j_—,ng e — N—— = —— - e = ztafF
R B R N [ I | ¢ i
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brings, Na - ture brings? Perfum’d
Welt, rings die Welt ? Saa-ten
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-/n (aside.)
- = E = i = i = e |
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And there on the foot-path is a form— Tis
1 A Und dort aufdem Fuss-pfad die. Ge - stalt— sie
(= =7 = = e B =1 =+ 2l —f —el
AU i 1 S O%s | i - - - pos
* branch-es sway-ing past, Stir  thy heart t quick - er
wo - gen um dich her! Schldgt dein Herz nicht Lie - bes -
H— e — = ] = ;
—s——— TS =i | ! £
104 = \ —G
branch-es sway-ing  past,
wo - gen um dich her!
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fan W — - =) i - — =
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Y love - li-est of wo - men!
hol - de - ste der Frau - enl
o= — | = | e
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she, my wife ! Now comes
Lo ist’s, ot men Weib ! . ) Jetzt auch
n o - ! ] - I
G e o ——— F
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Y “beat - ing! Stir thy heart t0 quick - er beat - ing!

LTWo - gen.? Schligt  dewn Herz nicht Lie - bes - wo - gen?

i/ N T . " — T - /o
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</ Stir thy L&rt i qulck - er beat - ing!

Schldgt dem Herz nicht Lie bes -wo - gen? /-’_J\
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Dra - go!
Dra - go!
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[% Dropping blooms dis - close  him
- i . 75

5 l——p :\ ﬁ{ - Er‘\ 4 |um€d dm}\ Bu(,i" tkeglr';
G o e e o Y
v bee, the sourrht; one comes at last— Dropping bloons dis-close  him

Den du .sur,lzst er tritt da - her— Er-de wird zum Blii - then -
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